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[TRANSLATION – TRADUCTION]

New York, 5 June 2024

7-1-S/2024/98

The Permanent Mission of Peru to the United Nations presents its compliments to the Treaty 
Section of the Office of Legal Affairs, United Nations Secretariat, and, in accordance with 
article 4 of the International Covenant on Civil and Political Rights, bearing in mind what is stated 
in note verbale LA 41 TR/2017/IV-4/Peru/1, dated 1 March 2017, has the honour to report the 
following:

- By Supreme Decree No. 055-2024-PCM, published on 3 June 2024, the State of Peru 
extended the state of emergency declared by Supreme Decree No. 008-202[4]-PCM in Corredor 
Vial Sur Apurímac-Cusco-Arequipa (Apurímac-Cusco-Arequipa Southern Road Corridor), 
including the five hundred (500) metres adjacent to either side of the road corridor, for a period of 
thirty (30) calendar days, starting on 4 June 2024.

- The reason for the extension of the state of emergency is to continue implementing 
measures aimed at preserving internal order and guaranteeing the constitutional rights of the 
population, against violent acts that would be carried out in the aforementioned area. During the 
state of emergency, the constitutional rights relating to liberty and security of person, inviolability 
of the home, and freedom of assembly and movement in the territory, included in articles 9, 12, 17 
and 21 of the International Covenant on Civil and Political Rights, are suspended.

The Permanent Mission of Peru to the United Nations takes this opportunity to convey to the 
Treaty Section of the Office of Legal Affairs, United Nations Secretariat, the renewed assurances 
of its highest consideration.

[SIGNED]

[TRANSLATION – TRADUCTION]

New York, le 5 juin 2024

7-1-S/2024/98

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies présente ses 
compliments à la Section des traités du Bureau des affaires juridiques (Secrétariat de 
l’Organisation).

En application des dispositions de l’article 4 du Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques et compte tenu de la note verbale LA 41 TR/2017/IV-4/Peru/1 en date du 1er mars 
2017, elle a l’honneur de l’informer de ce qui suit :

- Par le décret suprême n° 055-2024-PCM, publié le 3 juin 2024, le Gouvernement 
péruvien a prolongé l’état d’urgence déclaré par le décret suprême n° 008-202[4]-PCM, sur l’axe 
routier du sud Apurímac-Cusco-Arequipa (Corredor Vial Sur Apurímac-Cusco-Arequipa), y 
compris les cinq cents (500) mètres adjacents à chaque côté de ce réseau routier, pour une période 
de trente (30) jours calendaires, à compter du 4 juin 2024.
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- L’état d’urgence est prolongé afin de poursuivre la mise en œuvre de mesures visant à 
préserver l’ordre interne et garantir les droits fondamentaux de la population, contre les actes de 
violence qui seraient perpétrés dans la zone susmentionnée. Est suspendu, pendant la durée de 
l’état d’urgence, l’exercice des droits constitutionnels relatifs à la liberté et à la sécurité de la 
personne, à l’inviolabilité du domicile et à la liberté de réunion et de circulation sur le territoire, 
visés aux articles 9, 12, 17 et 21 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies saisit cette 
occasion pour renouveler à la Section des traités du Bureau des affaires juridiques (Secrétariat de 
l’Organisation) les assurances de sa très haute considération.

[SIGNÉ]


